
ま き ば の わ か く さ か げ ろ ふ も え て

も り に は か つ ら の し ん りょ く き ざ し

く も ゆ く ひ ば  り に え ん れ い そ う の

ま    し ろ の    は な か   げ  さ  ゆ    ら ぎ   て    た つ

い   ま こ そ あ ふ れ ぬ せ い わ の  ひ か り  

お が わ の  ほ と り   を さ ま よ い ゆ け ば

う つ く し か ら ず や さ く み ず ば   しょ う
       

は    る の    ひ の                         こ   の      き た の く に －

さ ち お  お              し   

Auf   der Wei-de  wächst das Grün und   die   Luf-t     flimmert schon,

De-r    Wald ist voll vom Hauch des  fri-schen Baum  - grü - nes. 

Ho - ch in    den    Wo  - l - ke - n        singen Lerchen wunderschön,

Un - d    wei - ße Frühlings blümchen werfen ih - re      Scha-tten-fein. 

Jetz-t    ist es            er- füllt vom frie - d -li – chen Sonnenlicht,

Wenn wir zusammen am Bach-ufer so       entlang wandern,  

finden wir da            Lenz  blumen weiß und hold      blühen. 

Im Früh - ling                     schenkt uns die - ser   Norden         

Giü - ck - se   - lig - keit. 
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